УКРАЇНА і РУСЬ? ЯКА НАЗВА ПЕРВІСНА?

 «БАВАРСЬКИЙ ГЕОГРАФ». СВІДЧЕННЯ З IX СТОРІЧЧЯ.
У 1722 році в Баварській бібліотеці міста Мюнхена було виявлено надзвичайно цікавий документ. У збірнику творів IX сторіччя зберігався єдиний примірник опису “Descriptio civitatum et regionum ad septentrionalem plagam Danubii”, або ж “Список поселень і княжінь на північних від Дунаю землях”. Цей документ у 1751 році придбав герцог Баварії, а у XVIII сторіччі документ, завдяки послові Франції у Мюнхені графу дю Бюа, був переведений на французьку мову і поступив у науковий обіг. Пізніш польський письменник і вчений Ян Потоцький назвав пам’ятку IX віку «Баварський географ» (Geographus Bavarus). Така назва вірогідна. Баварія, міста Регенсбург, Аугсбург здавна були пристанищами місіонерів, які супроводжували купецькі поїздки до Києва. Важливим є опис маршруту готів від міста короля Берга (Кенігсберг) через «військовий привал», або Гродно, ріками Німан-Шара до Прип’яті, в Україну (в «Гетиці» Йордана «Скіфія» названа «Ойум», а основа цієї назви – грецьке слово «οїω» -  «οїδα» - «οїομαι» - знати, відати, думати, судження, вірити; синонім – латинь «credo»).
Над  вивченням і тлумаченням цього надзвичайно цінного документу працювало чимало європейських вчених. Список «Баварського географа» досліджували А. Назаренко (Росія), Б. Томанчук, Л. Войтович (Україна). На жаль, прочитання списку «Баварського географа» було вкрай не вдалим. Для прикладу можна назвати публікацію Л. Войтовича у часописі «Український історичний журнал» №5 за 2009 рік (сторінки 12-34) – аматорство. Таке ж примітивне пояснення списку розміщено в інтернеті (Вікіпедія). Дослідники традиційно намагалися і намагаються віднайти в назвах “civitatum” та “regionum” VII-IX сторіччя певні співзвуччя з тими чи іншими більш менш відомими їм назвами. У них, наприклад, «казіри» - «хазари». Такі «співзвуччя» можливі, але цілком не вірні. Важливо розуміти назву, бачити за назвою образ, а не схожі буквосполучення. Назви «баварця» потрібно перекладати. Тому, що навіть ззовні одинакові назви можуть нести у собі різні образи і належати зовсім іншій території чи етносу. До того ж, топонімія і гідронімія різних земель зазнавала суттєвих змін з християнізацією, в процесі феодалізації та чисельних війн. Окремо потрібно згадати, що в середньовіччя різні монархи підкупом та за винагороду замовляли собі мапи, фальшуючи реальні кордони країн. Для історії Українського народу свідчення «Баварського географа» надзвичайно важливі. Профанація тут не допустима.
Всього в переліку «Баварського географа» названо 58 найменувань на землях від сучасної ріки Ельби до Східної Пруссії, а звідти через ріки Шару і Прип’ять до Києва, та звідти ж через Західний Буг і Дністер до Чорного моря і Дунаю. Заздалегідь зауважу, що латинське “septentrionalis” має своїм образом сузір’я Великий Віз (сузір’я Провідної зорі) і тому названі землі, якби, опікуються цим сузір’ям. На честь Вишньої зорі названа Україна, на основі латині - «Скіфія». Список можна розділити на три частини: №1 до №14, від №15 до №32 та від №33 до №58. Назви прив’язані до трьох згаданих торговельних шляхів. Можна вважати, що «географ» назвав своєрідні торговельні «бази» - місця обміну товарів.
Отже, під №15 названі “Miloxi”, які мають 67 civitates (поселень). Жоден з дослідників, не зміг вірно пояснити цю назву. А йдеться про землю, яка слугує станом, або табором для тогочасного війська. В шведській мові “milo” – район розташування війська, військовий табір. Українські козаки називали їх «таша» (пор.: роз-ташу-вання). Звідси назви «Ташау» на Дунаї. В англійській мові це “camp” (camping) і тому у Вінниці досі є острів Кемпа, Цей образ має назва «Хортиця» (від німецького („der Hort“ – табір, оплот, таша). «Мілокси» «Баварського географа» - це сучасне місто Гродно, назване від лексеми швейцарського німецького „gröden“ – привал у військовому поході, розташування війська. Місто Гродно розташоване на берегах ріки Німан, названої від готського “nimman” – сприймати, або ще «яти» (як у назві «ятвяги»). Чому саме  «Гродно», а не «Махів» побіля Львова чи «Ковель-Ратно» на Волині, адже це теж військові назви? 
Тому, що наступні “civitates” під №16 – “Phesnuzi”, які проживають у 70 поселеннях, названі від санскриту “peca” (pescha) – оздоблювати, прикрашувати, красити, ружити. Цим значенням відповідає доплив Німану ріка Шара (шарувати – фарбувати, або красити) та місцевість Ружани (Красичі). Шара слугує водним сполученням від Німану до Прип’яті. Правда, латинь “pes” – нога, хода, ступня (англійське “path” – шлях, слід) вказує на Брест. Латинська лексема “pes” вживається у метонімії (в переносному значенні) до рік (течій), ніби то до богів. А тому тут можна було би бачити місто (чи населення) прилегле до ріки з назвою «Бог». Таке значення має топонім «Брест», вжитий від санскриту “bhresa” – рух, хода (уже втомлена хода), як і в готському “ge-brest” – недуга, хворобість, тяжка слабість (пор.: Хирів, Скнілів, Сіхов біля Львова – теж «скнілий», «хирий», адже німецьке “siech” – хворобливий, немічний). Саме таким буває Західний Бог - Місяць в кінці шляху – «блідий Місяць». Українці називають свою західну землю «Берестейщина» від шведського “berest” – бувалий моряк, який чимало мандрував і зійшов на беріг («спішився» - у «Слові о полку Ігоревім» - «се бо готскії краснії діви … вспешися Синьому морю» - зійшли на беріг). «Моряк» - Посейдон, бог морів і океану (Місяць), який вранці стає «блідим» (стомленим) З «Брестом» перегукуються такі назви, як Степань (англійське “step” - крок), Краковець (македонське “krak” - хід), Шагинь і, навіть, Кобрин (“Kober” – рюкзак військового).
Дальше на купецькому шляху «Баварського географа» лежать землі «тадесів» (Thadesi за №17) за назвою ріки Ясельда. Річ у тому, що англійське «thud» /tad/ має значення «глухий стук» (гуркіт), як і лексема «яса» (салют) у назві ріки «Ясельда». Цікава характеристика у співзвучному німецькому “tadeln” (тадесі), шведському “tadel”  – докоряти, ругати, лаяти (яре слово – гнівне; «корити» - докоряти, «яро словити», як і грецьке “hola” – сердитися у назві Холмщина – Ярославія). До речі, німецьке місто Цвікау назване від українського слова «цвікати» - ругати, корити (поряд з Цвікау знаходиться і німецька назва «Гасслау» – Сердинь чи Гнівань). Згадаймо, що княгиня Ольга – королева ругів (Regina Rugorum), а Ярослава Мудрого вся Європа називала “Rex Rugoruni” – Корибут (Докоряємий). Земля «тадешів» мала на той час більш, як 200 “urbes” (міст). Зауважмо, що не просто “civitates” – громад (поселень), а, все-таки, як записано у списку, “urbes” – міст (градів). Можливо, «тадеші» це - Холмщина. Італійці називали «тадешами» німців землі Бранденбург. Це ще одне пояснення назви «тадесів», але тут мовиться про землю побіля ріки Прип’ять, яка раніш мала назву «Судь» (Суджа) – у значенні «корити» (докоряти).
Під №18 у списку «Баварського географа» числяться «глопіни» (Glopeani), названі від шведського слова “glopp” – слякоть, сльота (непогода з мокрим снігом, дощем, мокреча, моква, мокрота). Йдеться про Пінськ (грецьке «pinos» - грязь, бруд, слякоть), Моквин, Мокленов, Сарни (санскрит “sar” – текти), Кривин (санскрит “krivi” – дощова хмара, мішок з водою) та Чарторийськ – все назви «слякотних» поселень «глопінів» (мокріїв-моквинців). Глопіни мали чотириста поселень (civitates – громад, общин, приходів).
Поряд з глопінами названі «ціріяни» (№19 Zuireani), які мали 325 поселень (громад, або civitates). Ця назва утворена від староверхньонімецького „zieren“ (zieren) – прикрашувати, оздоблювати, уквітчувати та “zier-lich” – добрий, гарний, милий, ніжний, красивий, або ж, любий. Можливо, дуліби. Для порівняння: німецьке «du-lieben» - любимичі, любавичі, або англійське “due”, “duly” – гідний, вартий, достойний. Синонімічні назви і  до сьогодні збережені на Волині: Любашів, Шацьк (німецьке “Schatz” - любий),  Світязь (англійське “sweet” - любий), Добромиль, Макаров (грецьке “makar” – блаженний, щасливий) чи, навіть – Люблін (Люблінщина та Любеч на Дніпрі), або старовинна назва «Добрянськ» (Брянськ), або Мінськ (німецьке діалектне “Minne” несе у собі значення «любов»). Мінськ виник, мабуть, в наступні сторіччя з міграцією населення. 
Під №20 названі «бузани» (Buzani),. Названі вони так від шведського “bus” – шуміти, буянити і навіть лякати, жахати. Значення назви «бузани» крім «Туровської землі» (санскрит “tura” – настирний), мають ріка «Тетерів» (латинь “teter” – лаяти, жахливий), Малин (латинь “male” – зухвало, різко, гостро, погано, надміру, як і латинське “dirus” в імені князя Діра-Мала), Решуцьк (рішучий), Оржев (від грецького «οργη» - буйний), Рівне (від румунського “rivna” – реть, завзятий, вольовий). Все це «рішуча» Туровщина-Волинь та Тетеревсько-Малинське князівство. «Бузани» жили у 231 поселенні (громадах). Правда, санскрит “busa” (пар, туман) вказує на Небельську волость (німецьке “Nebel” – туман).
Нарешті, під №21 в списку «Баварського географа» записані  «сіттичі» (поляни), «у яких міст і народу – без ліку) та під №22 – «стадичі» (полки Гетьманщини) у котрих 516 поселень і безліч людей. Мабуть, до «сіттичів» належали сусідні княжіння. Прочитаймо ці свідчення більш уважно. Отже. “Sittici, region inmensa populis et urbibus munitissimis” – «Сіттичі, край, у якому народів і міст без ліку». Свідчення географа про «стадичів» звучить так: “Stadici, in qua civitates DXVI” – «Стадичі, у котрих 516 міст і безліч людей».
Назва «сіттичі» вжита на основі верхньонімецького “sitten”, яке у старосаксонській мові писалося  “sizzen” – жити, правити, бути на троні, урядувати, доглядати (франконською – “sitten”, готською “sitan”), сидіти на володінні (на «волості»). Ось як це звучить у творі, написаному у VII сторіччі (780 – 830 рр.) за назвою «Das Hildebrandslied» - „hina miti Theotrihhe enti sinero degano filu, her furlaet in lante luttila sitten“ (Покинутий Дітріхом разом з його воями він сидів на своїй землі» - правив»). Саме це «правляче» значення має назва «Україна». В житті ми розуміємо назву, як «вітчизна» (жити у своїй країні, бо Київ – Родень від грецького «kyjiv» - нести зачаття, родити), а основне значення назви землі «Україна» - грецьке «Oukraina» - Держава, Країна (від «kraino» - урядувати, правити, царствувати). Це значення передає назва «Поляни», утворена на основі грецького слова «πολεως» (πολιος) – рідне, головне місто (Метрополіс), головна частина країни, сукупність всіх громадян країни. Готи називали Київську землю «Гардаріка» від готського “garda” – “спільний дім” (спільна земля – Метрополія). Дієслово “sitten” означає “селитися” (жити), “thronen” – бути на троні, та regieren – правити («суди рядити» - «Слово о полку Ігоревім»). Образ Метрополії передає вираз «Вічі Трояні», де санскрит “vici” означає «жити», «громадське суспільство», а латинь “vici” – сила, влада. Отже, для «Баварського географа» у VII-VIII сторіччі вже існує назва країни, яка УРЯДУЄ. Що до назви «Русь» (від латинського “rus” – земля, поле; у Овідія і Таціта “rus” – земля, країна) то ця назва має нейтральне значення і насаджувалася церквою вже у наступні сторіччя (після хрещення), мабуть під впливом царського Константинополя, назва якого так само присвячена володарці небес Провідній зорі. Назві «Україна» синонімічна назва «Житомир» (вдала і вірна назва). В церковнослов’янській мові («Повний Словник церковнослов’янської мови» протоієрея Григорія Д’яченка) лексема «жита» пояснена як влада, сила, ойкумена, природа, все живе. Отже, з навалою Золотої Орди предки назвою «Житомир» (1240 рік) нагадали про істину історичну назву «Україна» - Держава і Ойкумена. Ось чому й ікона Володимирської Державної богоматері – Українська і вивезена з України незаконно.

Що до назви «стадичі». Шведське “stad” – місто, пристанище можна також висловити шведським словом “stan”, а ось шведське “stadd” – похід (полк). Це – назва Гетьманщини з її полковим устроєм. До речі, лексема «гетьман» походить від першооснови грецької мови (мікенське наріччя) – «geta lavas» – вождь («полки йдуть лавами»). В давнину «похід» розумівся як «діло», що передається лексемою “cosa” (діло) та шведським словом “kosa” – «шлях» у назві «козак». Образ «походу» має назва «Переяслав» («яса» - збір у похід, або «трубіж»). Геродот, описуючи Скіфію, вжив назву подніпровського воїнства «мілетяни» (“miles” – воїн), а «путивлян» назвав «траспії» (траса – шлях, дорога).
Що ж до ареалу «Стадичів» (Козаків), то це землі Гетьманщини: Лівобережжя Дніпра (від Переяслава-Гелона до ріки Самара - Воїнь – від санскриту “samara” – полк, воїнь, включно з містом Воїнь на річці Сулі, навпроти Черкас, які названі від латинського “cerci” – бойовий дух, теж – «Воїнь». А ось назву «Січ» передає назва «Ілая» (старонімецьке „ila“, „ile“, „ilo“ – Воїнь, Січ).  Додамо: на латині Бог – Div, Дівун, себто, назва «дівиці» в «Слові о полку Ігоревім» - богунці (понад Південним Бугом). «Стадичі» доскіпливого «Баварського географа» це і є «стади лебедів» (Лівобережні полки, Переяслав) в «Слові о полку Ігоревім» і «галиці стади» (Правобережні полки, Гайсин) там же. 

Отже, шлях «купця-географа» ріками Німан і Судь (сучасна – Прип’ять) пролягав до Дніпра, а дальше він повертає в напрямку ріки Друть. Себірозі (Sebbirozi) записані в списку «Баварського географа» під №23. Себбірозі мали 90 поселень (громад). Їхнє місто – сучасний Лоєв біля впадіння ріки Друть в Дніпро. Назва «себбірозі» вжита «Баварським географом» на основі латині “sebum” – лій (тому – Лоєв), або тук, який отримували з жиру барсуків. Недалеко, в сучасні Беларусі,  знаходиться лісовий масив і назва Барсуково (Ново Барсуково) та місто Бобруйськ. Отже, йдеться про лій (тук) з жиру барсуків, бобрів. 
Слідом за місцевістю, де виготовляли і продавали лій, названа місцевість «унличів», або, як записано купцями у VIII-IX сторіччях -  “Unlizi” (№24). Унличі-друяни займали басейн ріки Друть (друть, друянь – пенька, повстя). В списку (переліку) «Баварського географа» виробники пеньки названі від латинських слів “licia”  – повстя, пенька, або ж – прядьва. Латинські лексеми “un” та “licia” передають значення “Unlizi” і назву ріки та міста Друть (Пенькова) і ріки Непрядьви. Унличі мали 318 поселень. За «унличами» під №25 названі «неруяни» (Neruiani) - виробники рядна (полотна) на Стародубщині. «Неруянами» вони названі від латинської лексеми “nere” (neo, nevi, netum, nere) – прясти, а в поетичному образі – ткати (робити рядна). Неруяни мали 78 поселень. Вони – переселенці з басейну ріки Стріпи (шведське “stripa” – прядиво, nere), притоки Дністра (Станіславська область, а нині – Івано-Франківська). Згодом на верхню Волгу переселились також тиверці з Подолії. Сучасна назва «Неруса» та поселення Тверської землі з назвами Неро, Нерль, Нерехта нагадують нам про неруян «Баварського географа».
Наступними у списку під №26 названі «атторозі» (Attorozi), або мурома (Муром). Назва «атторозі» утворена на основі шведської мови – “att” (неперекладний префікс до основи назви) та “oro” (неспокійний чи розгнузданий). «Атторозі» мали 148 громад-поселень і названі в переліку «найбільш свавільними» (ferrocissimus), як їх (атторозі) характеризує сам «Баварський географ». Це значення відповідає назві «мурома». Санскрит “murra” – дурний, глупий, поспішний, борзий, як і грецьке «ωκα» (спішити) у назві ріки Ока, або ж «зух» у назві ріки Зуша (зухвала) на Орловщині (“or” – «пустинь»). Така ж характеристика дана тутешнім племенам укладачем «Повісті временних літ» кривичам і в’ятичам: «Жили вони в лісі, як ото всякий звір, їли все нечисте, і срамослів’я (було) в них перед батьками і невістками». І дальше: «Сей обичай мали в’ятичі і кривичі й інші погани, не відаючи закону божого, бо творили вони самі собі закон» (самовілля). Назва «в’ятичі» утворена від санскритського “vyatita” (vyati) – минулий, колишній, мертвий. Себто, в’ятичі – старовіри. Характеристика «розгнуздані» може вказувати на населення басейну сучасної Оки. Назва «Ока» вжита на основі грецького «oka» - борза, швидка (звідси, характеристика «муромі», як «розгнуздані» - “murra” - свавільні). Згодом тут селились люди з Борзни Чернігівської, з Черкащини, Поділля, про що свідчить тутешня топонімія і гідронімія.  
Жителям сучасної Московщини буде цікава назва їхніх пращурів у списку «Баварського географа». Це – «Ептарадичі» (Eptaradici) за №27, назва яких утворена від лексеми “apt” (належний, придатний) та лексеми шведської “rad” – ряд, шеренга, або української мови “рядити” від української назви ріки «Рядна» (сучасна назва – Москва-ріка). В басейні ріки Рядної доби «Баварського географа» (середина IX віку) нараховувалося небагато поселень –  243 громад-общин (толків). Сучасна топонімія Москви нагадує про попередню назву ріки Москви: Замоскворіччя-Зарядьє. Назва ріки Неглінка – Нерядива (від латинського “neglio” – бути нерядивим). Про діалектику «рядна-нерядна» нагадують назви на західному березі ріки Рядної - Ординка, Софійська і Кадашевська набережні (на честь богині Луни) та назви Остожна, Таганська, Краснохолмська - на східному березі Рядної ріки. Повторимо, всі ці назви привнесені. Первісна назва ріки Москва – Болотна (“moos” - болото, “moor” – болото, болотний мох, «морьдва» - болотні).  

Нижче у списку «Баварського географа» згадані попередники угро-фінського населення сучасної В’ятської землі та Мещерської низовини. В переліку «Баварського географа» вони записані під №28 – Uuillerozi (Віллерозі). Назва «віллерозі» вжита від латинського “villa” (весь, невеличке сільце, дєрєвня). Сама лексема “villerozi” акцентує на характері поселень – весь. Тобто, йдеться про населення, яке проживало в невеликих поселеннях, розкиданих в тутешніх лісах (мєря). Інша назва з латині - vulgari. Мещерські «віллерозі» мали 148 громад-общин. За «вессю» під №29 згадані «заброзі» (Zabrozi), або «черемиси», які селились у 212 общинах-громадах. У даному випадку композит назви складається з префікса “sub” (sab-, sub-) і основи назви “rosa” – червона вранішня зоря. Себто, «саброзі» - черемись (черемний – червоний, або ж, на латині – “russus” – червоний, черемний). Міфологічні образи давнього світогляду населення на цих землях збережені у сучасних назвах: Кострома – Ранкова зоря, яка палає червоною загравою. Тут існують також інші «черемні» назви – “Красне на Волзі”, українською - «Шар’я» (шаріти- червоніти), Мантурово (Mantua, Ранкова зоря), Іваново-Вознесенськ (вознесіння сяйва). За ними під №30 у списку названі «знеталичі» (Znetalici) - «угличі», або «кривичі». Назва «знеталичі» вжита від шведського “snett” – криво, косо, навскіс (українською мовою «знітитися» - зніяковіти – однокореневе слово з шведським “snett”). Це образна назва, у якій відображено «згін» (скрив) ріки Волги біля Углича (українською – вигин, косяк, кут). Тут знаходиться місто Лом (ломити – творити вигин, кут), старовинне місто Рибинськ, яке раніш називалося Рибанськ від шведського слова “rib” – рейка, планка, шест (топонім Шестовиха). В Україні існує назва Шестовиха, але український топонім присвячено Провідній зорі, атрибут якої - шест. В Угличах на той час (IX сторіччя) було 74 общини. Наступними на шляху «Баварського географа» (купців) під номером 31 названі «атуризани» (Aturezani) -  «лихославці». Назва вжита від староверхньонімецького “turran” (інфінітив - turren, türren, минулий час - torsten, англійське - dare, старофранконське - durran, готське gadars). «Aturren» – ставати лихим. Тут збережена назва «Лихославль» на згадку про переселенців з Туровської землі та, мабуть, тиверців (санскрит tura – вольовий, здатний, ретивий рішучий та санскрит tiver, tivra – запальний, суворий, або – лихий, поганий). «Атурезани», а вірніше «лихославські, мали на ту пору 104 громади. Під №32 у списку «Баварського географа» названі «хозірозі» (Chozirozi). Назва “Chozirozi” утворена від шведського “chosa” – кривлятися, чудити («чудь»), “chosefri” – простий чоловік (той, що веде себе просто і прямо, натурально). Мабуть, ця назва перегукується з композитом двох лексем: шведської “hos” (при, навколо, вказує на властивості) та “ros” – хвалити (хвалитися), що можна передати старожитньою лексемою «причудські» (чудь). Угро-фінське населення «чудь» мало 250 поселень-общин. Етнічний склад населення цих земель, крім фінно-угрів, достеменно невідомий. Але старовинні образи в топонімії і гідронімії, як бачимо, зберігаються (Кострома, Углич, Лихославль).  
Наступний №33 списку «Баварського географа» - початок іншого торговельного шляху. Під №33 названі «лендичі» (Lendizi). В основі назви могла бути вжита відома лексема “lend” – позичати, давати а оренду. Разом з тим, лексема “land” (англійська вимова “lend”) – земля, суша, а слово „landides“ має значення «по суші», ”landa” – приставати до берега (Брест).  Хоча побіля східної Балтики були торговища (Торжок), а побіля ріки Німан жили «ятвяги» («яти» - брати), однак сама назва «лендичі» не «побережні землі» Балтики побіля Вісли та ріки Німан, а назва населення навколо міста Беласток (шведське “len” як також латинь “lenis” та латинь “bella” – милий, приємний). Від гирла Вісли розпочинався і через землю «люблінців», а потім - «лемків» проходив інший торговельний шлях – Бузько-Дністровський шлях (№№ 33-58 в списку), залишивши сліди т. з Черняхівської культури.
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